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Ανέκδοτες επιστολές της 
Βασίλισσας Αμαλίας στον 
πατέρατης, 1836-1853, 
μεταγραφή» εισαγωγή, 
μετάφραση από τα 
γερμανικά, σημειώσεις: Βάνα 
Μττουσέ, Μιχαέλ Μιτουσέ, τ. 
Α'-Β', Βιβλιοττωλείοντης 
Εστίας, Αθήνα 2011, 
891+888 σελ. 

«Αγαπημένε, γλυκέ, 
αγγελικέ μου πατερούλη» 
Από τον ΔΗΜΗΤΡΗ ΔΗΜΗΤΡΟΠΟΥΛΟ 

Από την πρώτη στιγμή πον πάτησε το πόδι της στην Ελλάδα, η σύζυγος τον βασιλέωςΌθωνα Α', η 

βασίλισσα Αμαλία, άρχισε να αλληλογραφεί με τον πατέρα της, τον Μέγα Δούκα τον Ολδεμβούργον 

Παύλο Φρειδερίκο Αύγονστο. Η αλληλογραφία της εκείνη, πον επιτέλους εκδόθηκε, είναι σημαντική 

πηγή για την τεκμηρίωση, τη μελέτη και την αποτίμηση της Οθωνικής Ελλάδας. [TBJ] 

Η
ελληνική ιστοριογρα­
φία είχε, πρόσφατα, 
το ευτύχημα να 
πλουτιστεί με μία 
νέα ανέκδοτη πηγή, 

να αποκτήσει ένα εξαιρετικό, πολ­
λαπλών χρήσεων εργαλείο μελέτης 
για την Οθωνική Περίοδο. Χάρη 
στην άοκνη προσπάθεια της Βά­
νας και του Μιχαέλ Μπουσέ, έγι­
ναν κτήμα του αναγνωστικού κοι­
νού και της ιστορικής έρευνας 887 
επιστολές που απέστειλε η βασί­
λισσα Αμαλία στον πατέρα της 
Παύλο Φρειδερίκο Αύγουστο. Οι 
επιστολές χρονολογούνται από τις 
23 Δεκεμβρίου 1836 έως τις 27 Ια­
νουαρίου 1853, από την αναχώ­
ρηση δηλαδή της Αμαλίας από τη 
Γερμανία έως το θάνατο του πα­
τέρα της, τον Μάρτιο του 1853. 
Η οφειλή των ιστορικών σπουδών 
στους επιμελητές των τόμων είναι 
μεγάλη, τόσο για το γεγονός ότι 
έφεραν στην επιφάνεια το αρχει­
ακό αυτό υλικό, όσο και για τη με­
ταγραφή, την έκδοση και τον υπο­
μνηματισμό των επιστολών που 
αποτελεί έργο δυσκολοκατόρθωτο 
και πολύμοχθο. Οι επιστολές εκδί­
δονται σε δύο ογκώδεις τόμους, 
1.780 πυκνογραμμένων σελίδων, 
σε ευανάγνωστη, θελκτική μετά­
φραση από τα γερμανικά, και συ­
νοδεύονται από τα αναγκαία για 
τον αναγνώστη χρηστικά βοηθή­
ματα: λιτό αλλά εξαιρετικά προ­
σεγμένο, διαφωτιστικό και τεκμη­
ριωμένο υπομνηματισμό και 
αναλυτικά ευρετήρια προσώπων, 
τόπων. 

Η δημοσίευση του ογκώδους αυ­
τού σώματος επιστολών της Αμα­
λίας ενάμιση περίπου αιώνα μετά 
τη συγγραφή τους, αποτελεί σημα­
ντικό εκδοτικό γεγονός, καθώς 
φέρνει στην επιφάνεια μία μονα­
δική ιστορική μαρτυρία που συ­
μπληρώνει -σε επιμέρους ζητή­

ματα και μεταβάλλει- τις γνώσεις 
μας για τα πολιτικά και κοινωνικά 
πράγματα του ελληνικού κράτους 
τις πρώτες κρίσιμες δεκαετίες της 
ύπαρξης του. 

Οι επιστολές της Αμαλίας προς 
τον πατέρα της αποτελούν τμήμα 
του προσωπικού της αρχείου που 
φυλάσσεται στα Κρατικά Αρχεία 
του Ολδεμβούργου. Το συγκεκρι­
μένο αρχείο εν τούτοις αποτελεί 
ιδιοκτησία του εκάστοτε Δούκα του 
Ολδεμβούργου, συνεπώς η πρό­
σβαση σε αυτό απαιτεί τη δική του 
άδεια. Η δυσχέρεια αυτή μελέτης 
του αρχειακού υλικού κολάζει ίσως 
εν μέρει την αμέλεια και την αου-
ναμία της ελληνικής ιστοριογρα­
φίας να αναδείξει και να εντάξει 
στον εξοπλισμό της την αδιαμεσο-
λάβητη αυτή μαρτυρία της πρώτης 
βασίλισσας του ελληνικού κράτους. 
Οι ειδικοί ερευνητές της εποχής 
με τον καιρό θα αξιολογήσουν και 
θα ενσωματώσουν το υλικό που πε­
ριέχεται στις επιστολές της Αμα­
λίας στις μελέτες τους, θα ελέγ­
ξουν την ακρίβεια ή μη του 
πλήθους πληροφοριών που παρα­
τίθενται για τα πολιτικά πράγματα 
της εποχής, θα βελτιώσουν με τα 
νέα χρώματα που μας προσφέρθη­
καν τώρα πλέον την εικόνα τόσο 
της συντάκτριας των επιστολών 
όσο και του περιβάλλοντος της.1 

Εδώ, στο πλαίσιο αυτού του ση­
μειώματος θα ήθελα να σταθώ σε 
κάποιες σκέψεις που γεννά ένα 
πρώτο, ανέμελο, απολαυστικό διά­
βασμα των επιστολών, στον σημε­
ρινό -ανεπιθύμητο στη συγγραφέα 
τους- αναγνώστη. 

887 επιστολές σε 17 χρόνια. Με 
έναν πρόχειρο υπολογισμό, ανα­
λογούν χονδρικά τέσσερις με πέντε 
επιστολές το μήνα — όπως αποδει­
κνύεται και από τον κατάλογο των 
περιεχόμενων επιστολών που προ­
τάσσουν οι επιμελητές. Η Αμαλία 

γράφει λοιπόν στον πατέρα της, 
από τις πρώτες μέρες του αποχω­
ρισμού τους, συχνά και πολύ. Πο­
λυσέλιδα, λεπτομερέστατα γράμ­
ματα, που το ένα πιάνει τη 
σκυτάλη από το άλλο δημιουργώ­
ντας ένα νοηματικό συνεχές που 
καλύπτει γεγονότα και πρόσωπα. 
Το πράγμα επιτείνεται από ορι­
σμένες υφολογικές επιλογές της 
συγγραφέως, όπως την κατανομή 
των πολυσέλιδων γραμμάτων σε 
επί μέρους κομμάτια που φέρουν 
διακριτή ημερομηνία ή το απότομο 
κόψιμο της συγγραφής, με αμεσό­
τητα που αντιστοιχεί στον προφο­
ρικό λόγο. «Με φωνάζει ο Όθων 
και γι' αυτό πρέπει να κλείσω», 
γράφει σε μια περίπτωση, «πρέπει 
να πάω στο dejeneur» σε μία άλλη 
που αφήνει το γράμμα της στη 
μέση (Α', 500, 648). 

Έχουμε λοιπόν ένα ιδιότυπο 
σώμα επιστολών, που όλες μαζί 
προσομοιάζουν με ημερολόγιο. Το 
ομολογεί και η ίδια με αφορμή ένα 
τραγικό συμβάν, το θάνατο της μη­
τριάς της στη διάρκεια της γέννας 
του τελευταίου αδελφού της: «Τα 
γράμματα μου είναι στην πραγμα­
τικότητα το ημερολόγιο μου. 
Έγραφα πάντοτε με ακρίβεια αυτό 
που συνέβαινε στη ζωή μου, γύρω 
μου και μέσα μου» (Α', 553-554). 
Ταυτόχρονα όμως συνιστά και ένα 
ιδιότυπο ημερολόγιο, αφού η 
γραφή εδώ δεν είναι μια ιδιωτική 
πράξη αναστοχασμού· έχει αποδέ­
κτη, ένα μοναδικό πρόσωπο, τον 
πατέρα της. 

«Αγαπημένε, γλυκέ, αγγελικέ μου 
πατέρα», είναι η προσφώνηση με 
την οποία ξεκινούν όλες οι επιστο­
λές. Δεν πρόκειται για τυπικότητα. 
Τα γράμματα πράγματι πλημμυρί­
ζουν από τη λατρεία που έχει η 
Αμαλία για τον πατέρα της, την 
αφοσίωση, το σεβασμό, τη μέρι­
μνα για την υγεία του και τη διά­

θεση του, τις εναγώνιες ερωτήσεις 
της εάν συμπεριφέρεται και πράτ­
τει σύμφωνα με τις επιθυμίες του, 
τις άοκνες προσπάθειες της να 
υπερβεί γραφειοκρατικές και ταξι­
διωτικές δυσχέρειες ώστε να βρεθεί 
για λίγο κοντά του, τις διαρκείς εκ­
κλήσεις της να έρθει εκείνος στην 
Ελλάδα να δει από κοντά τον τόπο 
όπου ζει η κόρη του· μια σχέση 
τρυφερότητας και βαθιάς αγάπης 
που δεν αλλάζει στο πέρασμα του 
χρόνου, παρ' ότι μεταβάλλεται η 
ίδια η Αμαλία. 

Η ΒΑΣΙΛΕΙΑ ΩΣ ΥΨΗΛΟ 
ΚΑΘΗΚΟΝ 
Η Αμαλία φτάνει με τον Όθωνα 
στον Πειραιά στις 2 Φεβρουαρίου 
1837. Είναι μόλις 19 χρονώ. Ένα 
κορίτσι λίγο μετά την εφηβεία, που 
στις φλέβες του ρέει, όπως γράφει, 
μόνο βασιλικό αίμα- νιώθει όμως 
ταγμένη σε μια υψηλή αποστολή: 
να είναι βασιλική σύζυγος ενός 
νέου βασιλιά που έχει πρόσφατα 
αναλάβει το θρόνο του, σε μία μι­
κρή χώρα, στην εσχατιά της Ευ­
ρώπης. Βαρύ καθήκον, το οποίο 
πιστεύει ότι οφείλει να διεκπεραι­
ώνει με απόλυτο σεβασμό στους 
κανόνες που έχει διαμορφώσει η 
μακραίωνη παράδοση της βασι­
λείας στην Ευρώπη και προσδιορί­
ζουν τη θέση και το ρόλο της. Η 
ίδια νιώθει ότι τάχθηκε από το Θεό 
να φέρει σε πέρας μία θητεία που 
δεν έχει καθορισμένη λήξη -αν και 
συχνά στα γραπτά της επανέρχεται 
η απευκταία πιθανότητα εκδίωξης 
τους από τον ελληνικό θρόνο- σε 
μια χώρα που, αρχικά, της είναι 
άγνωστη και ξένη. Ζει όμως σε μια 
πόλη που καθημερινά μεταμορφώ­
νεται με νεόκτιστα κτίρια και σε 
έναν τόπο που είναι ελκυστικός, 
που την κερδίζει με την ομορφιά 
του τοπίου, το ήπιο κλίμα, τα χρώ-
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